CHAPTER 02

Naredracarya & his Siatra-patha
A textual Analysis

I Life & Date

Though the Sarasvata-varttikas are said to be
authored by Anubhttisvaripacarya (= AS) and though the
tradition supports and even makes him the direct recipient
of the revelation of the siitras, it is Narendracarya (= NC)
(as per the discussion in the last pages of the previous chap-
ter) who authored the Sarasvata aphorisms after obtaining
the grace of the Goddess Sarasvati, just like the system of
Panini who obtained 14 aphorisms from Mahe$vara.!

Vitthalacarya® refers to NC’s name. His commentary
called Prakriyakaumudiprasada is a praise-worthy work.
He is dated in 1548-49 AD. He is the son of Nrsirmhacarya
and the grandson of Ramkrsnacarya. His son is
Laksmidharacarya.

Candrakirti (= CK) (1545-1553 AD) ascribes strongly
the authorship of the Sarasvata aphorisms to NC and not
to AS saying that the word g%/ (promoting happiness i.e.
easy and simple) indicates the making of this grammar easy
and simple by AS. This makes it clear that NC is the
Siitrakara and AS is the Prakriydkara.’

Ksemendra (first half of 16® cent.) at the end of his
commentary on the Sarasvata-prakriya of AS writes the
colophon, “Thus ends the Tippana written by Ksemendra,
on the Sarasvata grammar of Narendracarya,” thereby de-
claring NC the author of the Sarasvata. Ksemendra is
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critycally commented upon by Dhane$vara (1595 AD) in
his Ksemendra-tippana-khandanam.’

Moreover Amrtabharati (1496 AD) another commen-
tator writes, “I, Amrtabharati have written all that was
clearly stated by Narendranagari (i.e. Narendrapuri alias
Narendracarya), all that declared by Vimalasarasvati and
whatever I understood through my own intellect.”

Vimalasarasvati,” the predecessor of Amrtabharati is
a well-known grammarian of the Paninian school and has
written the Ritpamala and flourished in 1350 AD.

AS has written his Sarasvata-prakriya on the
Sarasvata aphorism in 1350 AD.

“In addition to these names,” writes Belvalkar,? “ there
could be mentioned a few others - such as Ratndkara,
Narayanabharati, Ksemarikara, Mahidhara, etc., but we
have had already a wearisome list of them, sufficient to
indicate the course of development of the school since its
origin in the 13% cent.”

Shastri Navala Kishor, the editor of Muni
Candrakirti’s Subodhika has mentioned the names of the
commentators in the following order: (1) Muni
Candrakirti’s Subodhika, (2) Vasudevabhatta’s Prasada,
(3) Madhava’s Madhavi, (4) Jagannatha’s Sarapradipika,
(5) Kasinatha’s Syasvatabhasyam, (6) Amrtabharati’s
Vivrtti, Subodhika or Subodhini, (7) Megharatna’s
Dhundhika, (8) Hamsavijayagani’s Sabdarthacandrikd and
(9) Ramabhatta’s Vidvatprabodhini or Ramabhatti.®
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Thus Narendracarya alias Narendrastri or Narendra-
sarasvati is the original writer of the Sarasvata-
vyakaranam. He must have flourished in the 10* cent.,'°
on the strength of references to him in the commentaries
on the Sarasvata-vyakaranam written by AS (13™ cent.),
Amrtabharati (1496 AD), Muni Candrakirti (1545-1553
AD), Ksemendra (first half of 16 cent. AD) and Vithale$a
alias Vitthalacarya (1548-49 AD).

At the commencement of the Sarasvata aphonsms
NC salutes Lord Brahma, Slva goddesses Sarasvati and
Laksmi, Lord Visnu (i) and the deities of achievement.!"
Though this does not indicate the author’s sect, it is clear
that his devotion tp Goddess Sarasvati and Laksmi-Nrsirhha
1s revealed. It must be noted that AS also pays homage to
Goddess Sarasvati as well as to Laksmi-Nrsiniha.

II Works

The Sarasvata school of Sanskrit grammar comprises
of aphoristic rules (&), list of words of similar operation
(rats), list of roots (&rquts), metarules (afsmsT), corrective
statements (arfie) and stanzas (F1iGH).

From among the above given list of works the
Sarasvata aphorisms are the only text from the pen of NC,
while the other works except the list of roots and the stan-
zas, are authored by AS. The list of roots is ascribed to
Madhava, while the stanzas seem to be incorporated from
some different texts of Sanskrit grammar, esp.
Prakriyakaumudi of Ramacandra.

The accessories like, list of corrective statements to
the Sarasvatasitrapatha (Varttika) and the Unadi
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(Ganapatha), root list (Dhatupatha) are not provided by
NC the author of the Sarasvata aphorisms, though it is a
matter of surprise that AS has endeavored to incorporate
and explain most of the accessories under relevant apho-
risms.

He takes up 01 corrective statement: declaring the
drop of the termination of Nominative as well as Accusa-
tive plural and Locative singular of the Vedic language,
though here is corrective statement TFaREaar=s< fSxaral
arar g (30) .

From the Deccan College (Pune) Ms No. 239 of 1892-
95 of the Sarasvatasiutrapatha appended with the list of
Varttikas, it can be inferred that AS must have had the
texts of those accessories in his possession.

It is NC’s peculiar device that he takes of the group
of the words and appends the word =fe (and others) to it to
denote all the words of that group e.g.

gaTTe: TATta: 18R/ %< |1 - G 38 g & € UT °T §HT &7 &1 &1
T GRITEY | 999 =9 ot et €ig e forg e fore e w9 o0 oo aeamea: |

arefe: 1193/R¢ 11 - ANgraHTS TR UaE ey Wl fehfa
fefar e X

(01) The Unadi aphorisms provide certain affixes to
add on to the verbal roots to derive nominal bases. These
rules are known as unadi, because the first rule enjoins the
affix 3v (3, making 31g), to a series of roots to derive nomi-
nal bases such as, & + 39 (3, making 3fg) = =& (artisan), a1

+ 3 (’) = arg (wind), 4T + 37 (3) = g and so on.
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The scholars are of different opinions about the au-
thorship of the unadi aphorisms, even in the Paninian school
of Sanskrit grammar. According to some, they are authored
by ’ééka;éyana and hence here, the unadi aphorisms must
have been included from the text available to AS.!?

(02) The important feature like the succession (3af),
requires the knowledge of the order of the original text of
Sarasvata grammar, though the Adhikara (like Panini 1/3/
11, 3/1/1-2, etc.), the sifrgw (lika Panini 6/4/22) and other
features of the Panini aphorisms have no scope here, be-
cause the Sarasvata school titles each chapter according to
the topics (3feER).

The word s/aftt (succession or chain) is derived from
#q + 9q - Fdd (1A to follow). When a word or words from
the previous rule follow into the subsequent rule or rules
for the sake of intended purpose, it is known as 3aki. When
a word or words from the previous rule follow into the
subsequent rules without dropping any interviewing rule
is known as the sgfw like the flow of a river. For e.g. the
word R (followed by a vowel) has the succession in rules
as follows:

Az F @, (/9

I @ o (/)

® W o (R/3)

g & o (/%)
B &1 3 w (R/¢%43)

» 3 &AW (R/%)

n® I (/W)

no g e (R/W),ete.
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Though the example of the succession called avgwagfa
(hop of a frog) is not accepted in the Sarasvata school.

(03) The Sarasvata school of Sanskrit grammar gives
90 corrective statements (varttika), while Katyayana (of
Paninian school) has given about 1500 varttikas on nearly
4000 rules of Astadhyayi.

(04) The aphorisms are the most concise and firm as
a sitra means a short phrase or a small comprehensive
group of words. The brevity is said to be the soul of the
Sarasvata grammar. For the sake of brevity, NC has
accepted the elliptical construction for the Sarasvata. Each
rule of the Sarasvata is assumed to be a complete sentence,
but seldom one comes across a rule with all its compo-
nents expressively stated. However the words, which are
actually not present in the rule, yet are to be understood as
the components of the said rule, come in to the rule by the
technique of anuvrtti.

(05) The Nipatana rules — There are some rules in the
Sarasvata aphorisms, which are known as the nipatana
rules, like those famous in Paninian tradition. They are
sometimes implied (i.e. pointed out by commentators) and
sometimes expressed.

They are designated to be declared when the words
which are not divided by or in accord with the rules of the
Sarasvata aphorisms (because it is an abridged and con-
cise system).

The following stanza states the functions of the

Nipatana-
ST WT9T 7% wraduiae =7
stfererreitaeeT o Tma e ||
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III Devices in Sarasvata aphorisms

(01) Use of plural formis - In a peculiar sense NC has
employed the plural forms. For example

(2) T IR /09l - Tlaqwietives: & R |
(b) =T 1193/ %811 - FETEAT & Ferdlt Safer STret o |

(02) The reading of a word again- NC’s peculiar
device that he reads again the word, however it comes
through the chain technique to indicate a peculiar sense.
Fore.g.

(a) ATETARAIRT |I43E|] (b) URRIECEEEE RIS GHIRECIR (6
AT |14, .. ... et g=t e 762 143501

(03) Mostly NC has used 04 cases in the Sarasvata
aphorisms i.e. ¥a@1 (Nominative), w2t (Ablative), w8t
(Genitive) and @est (Locative), with a clear understanding
that the teacher and the learner are fully aware of the
interpretation of the relevant uses (from Panini). All these
04 cases are used together in several rules.

(04) NC’s Sarasvata aphorisms divided in 13
chapters, are presented in the Prakriya (operational)
manner and consequently the titles, thereof, each chapter
called a section (7€) contains a number of rules equally
applicable to the topics of other chapters or sections.

(05) The aphorism ®eraq (13/23) 1s a suitable example
of the famous meta-rule (Paribhasd) of Patanjali sareamar
vl f dgeerss (7°-2), because the aphorisms CK
does not read the term 871 in even 9 of the manuscripts,
but the commentators like, AS name the chapter to be
TRt '
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The meta-rules looking to the nomenclature of the
Sarasvata School, it seems that the major meta-rules like,
et ermaET (Pa. 1/1/49), sirswaea (Pa. 1/1/52), e ader
(Pa. 1/1/55), and others are taken for granted in the sense
that a teacher knows them. The other meta-rule on the other
hand, do not find any purpose here, because NC has not
introduced new technical terms but has adopted the terms,
like 7o, gfg, Suam, &iw, 9 (vowel) and others from Panini.
For this reason NC uses such technical terms as the
traditional or all-accepted ones.

(06) The two major divisions of the technical terms
taken in the Paninmian school, are adopted by NC, in toto
(A) & or artificial terms such as ft, and the like which
are coined by the author (B) st = traditionally accepted
in the grammar and in the language. They can be divided
into two categories: (1) known words like afg, 7or and the
like employed in grammar and (2) the abbreviations of
longer words.

The above mentioned terms can be understood in
another way also 3fg, T, afeEwT, etc. are vssgsT because
they denote some specific words as their &=, while farmr,
&, gyerer and the like are sefesm for they denote only the
sense of or meaning of the words as such.

(07) In the Sarasvata school the technical terms (€z)
are introduced, as and when they are needed. This school
introduces a new term @Y. The technical term &gy is an
important contribution of the Sarasvata school of Sanskrit
grammar. The significant s{ of @93 is to prohibit the appli-
cation of the vt in case of the second allocation of the
vowel coalescing (w=af).
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In the examples like ¥ + &, @@ + |® = j\é‘a’, Pamml

employs warsaammE: (Pa. 6/1/78) changing ¥nto @7 and
A areeE (traditionally recited as savaaerar) (Pa. 8/3/
19) for dropping @ of 7. Here @ + 38 can not'be coalesced
on the authority of smgam: (Pa. 6/1/87), bécause. the
dropping of @ (Pa. 8/3/19) 1s invalid with reference to s
(Pa. 6/1/87) on authority of qd=fags (Pa. 8/2/1).

NC has not adopted the intricate device of twofold
divisions of 07 chapters and 08/01 (urwareawt) and 08/
02-04 () and hence he has taken up the term @[ to
get rid of the above intricacy of the Paninian School.

It must be borne in mind that regular drop is techni-
cally termed as &9 in gavrTwea &a: (7/45) (from rasTesaer

Pa. 8/3/19).1

(08) The term &+ is derived from s + =g - semThY
(9P to tie) meaning “what is attached or tied to.” It is
attached to a stem, termination, arrangement or substitute
to indicate the occurrence of some special modifications
such as faawwr, WM, 1 or afg, etc., but which, when the
word’s completely formed, is vanished and is cast off, in
consonance with the designation 5 given to it.

NC has employed the s

A (1) indicating its functions as (a) snfeeRe @fiafs: (R/
R¥) (b) &t (2) following its function indicated by Panini.
(a) s= forfar lar v /3 /22411 (b) fasfa = e ¢ /¢ /4

The Sarasvata aphorisms'* begins with a stanza of
salutation followed by two stanzas enumerating the names
of 13 sections called 4. Each of the section contains a
certain number of rules or aphorisms.
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IV Naming the chapter

The sutrapatha concludes the chapters as follows:
(9) GFTERORY Or G Or HHITE:

() w=atern (3) vl
(¥) st (&) fareetafer:
(%) ferwfepure: (o) gerEEET
(¢) R ()) afgar:
(¢0) Hiyrezar: (27) quma:
(¢R) s (£3) F:

vV Optional aphorisms

Over and above 568 rules and 90 corrective statements
(arf<i®) of this school, AS has incorporated 91 optional rules
which are difficult to be traced out so far.

The editor of Sarasvata-prakriya and Subodhika
(P153) incorporates the dubious aphorism s&wa 76 & 4t
(Bhoja-vyakaranam 1/9/66), but the editor does not give
numbering.'

VI The contents of the Sarasvata aphorisms
The salutation runs thus:

“I salute LoEd Brahma, Lord 'Siva, Goddess Sarasvati,
Goddess Laksmi, Lord Visnu (gR) and other deities of
achievement.” (01)'

The next two stanzas enumerate the names of the
sections.

“(The sections are:)‘(l) Technical terms, (2-5)
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Coalescing, (6) Cases, (7) gsg-3g, (8) =&, (9) Secondary
derivatives, (10) Governing of Feminine, (11) Compounds,
(12) the tenfold Conjugation and (13) Agentive affixes
(applied to the roots). 9= is an inflected word. Its group is a
sentence and that speech is designated to be the wish-ful-
filling cow (FmMg%).”!’ '

As it is already mentioned earlier the Sarasvata school
consists of 568 rules in the form of aphorisms called g=.
They are divided into 13 topics or sections called T,

VII An aphorism, its definition and illustration

An aphorism (¥7) is defined in two ways: (1) general
definition and (2) special scientific definition.

The general definition is

AFITERAG e ARafgyaarged |
e 9 g3 gEiesl [Ag: ||

The aphorism @@=t arfm: (1/5) can be taken as
illustration in which there are only six syllables of un
avoidable presences. It is a non-dubious (sFf<Fe) with the
meaning (8R) of the vowels except s are termed as i,
which is applicable faxadiga to all the vowels except the .
It is non obstacled (s/a¥) in any aria of application and at
the same time 1t is perfectly clear (3==r) in giving its own
meaning.

Though very few aphorisms are quite large, the major
part of the aphorisms is so less syllable (srureR) that the
meaning is arrived at through the help of the explanation

(FTear favmmfaat:).
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The special scientific (ym&1@) definition of an
aphorism of grammar is as follows:

g = wtcamsT = fqfaffay =)
ARIFRISTATENT SSAY GAasvr ||

(1) The aphorism presenting the technical term is
s5seRy @qT: (1/1) stating the vowels 2, 5, 3, =8 and ¥ are
termed as #@I.

(2) The metarules (aftsmn) are not incorporated in
the Sarasvata aphorisms, because it has the topic wise
arrangement (like that of the Kaumudi texts) and also the
most necessary metarules are borrowed from the Paninian
school with slight changes.

(3) A fafem enjoins a rule like feestiaer @ (5/1)
which gives the rule of changing the fa&sf (3) in to &, while
(4) a F=wga regulates such a change as in Fw&T: <& <t ar (5/
2) regulating the change of & in to <& and x4 optionally
(i.e. statesco also) when the fawt is followed by % (also ®)
and 9 (also %).

(5) An sftemrga gives or marks the limit of the
function of any rule (also a word or words of the rule).
This device is not employed by NC, because the arrangement
in his text is topic wise.

(6) An swEmegT means a rule of exception or an
exceptional rule, which is also not found necessary, and
hence NC has not employed any exceptional rule in his
system.

This shows that the intricacies of the rules of afgmR
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and sraate are avoided so as to make the system easy, simple
and consuming less time in learning.

Section 01 is titled Technical Terms and it deals with
06 aphorisms declaring 05 technical terms like a®r (1),
g9, < & i as well as @avi (2), wweaer (3) @< (4) and Trfaeg
(5) while the last provides the rule to frame the abbrevi-
ated forms called wcarer (6).

Anubhitisvariipacarya’s (=AS) explanation is short
and perfect. The same style is accepted by Ramasrama
(=RM), Candrakirti (=CK) on the other hand elabo
rates the aphorism furnishing the etymology and
grammatical forms of the technical term of @a@. While
Jinacandra’s (=JC) explanation is brief.

AS is exact in furnishing the well-known (Paninian)
technical terms like weR and justifies the Non-
coalescing (31 &) of the vowels in the aphorism, to
which RM adopts the same explanation.

CK pointing out the number of words of the aphorism
introduces the aphorism and then explains it fully
commenting on 33 % and ¥ gu (1/1). He also
reveals the technique employed by the ga=KR.

AS incorporating the last aphorism justifies @=a: as
from other texts of Sanskrit grammar, (Probably) that of
Panini who speaks of the matras in his Siksa.

RM replacing &saa (homogeneous) for gavi: makes
his explanation short, while JC introducing the gavig=m
illustrates the three varieties of 3 as 3r 3 3 3 and instructs
to understand the rest in the preceding manner.
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CK on the other hand gives the etymology of g
(short) as that which is less in comparison of &= (long),
the €t as that which makes the mouth widely open when
pronounced and =« (prolated) as a vowel (short or long)
which is lengthened mere i.e. prolated. He revising the
technique of the go=R furnishes the meaning of &avt as the
similar and also refers the three fold varieties of the latter.

AS enumerates nine (five #a + four =#ER) vowels
and paraphrases 3 (both) with the same CK explaining
the words of AS introduces his predecessor with the word
“some” (&fwq) and refer (to prove false) his explanation.
Both RM and JC combine the aphorisms 3 and 4, but AS
and CK specify ‘five’ (927) as @u and ‘four’ (3@R:) as
TR etc. :

CK as usual commenting on the explanation of AS,
furnishes grammatical explanation of s@vfasit: as well as
sg@r=an: and etymological explanation of at#e as well as
@,

AS and also JC divide the aphorism into two seem to
read two aphorisms, but the Ms. of Sarasvata-siitrapatha
reads both the aphorism as one. CK specifically points out
the division of the aphorism into two.!®

CK explaining the method of abbreviating the y@ER
gives grammatical explanation of gear + {9zt 7 as @@t +
arf Arsfer and enumerates 20 ¥@®R quoting two verses.

w6 TR ST A A |
Y Y @Y WIkh! a9y 89 S5 |

T Bl GUNAITHI S @0 T |
L HE G SIS R GRS
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CK here makes a new aphorism: gat s and
explains it, but the terminological explanations can never
be an aphorism.

Section 02 is titled Vowel-coalescing (w=af) deals
with 19 aphorisms declaring 03 @vnis coalescing 3 @/ (7-
10), followed by 04 aphorisms of et (11-14), the term
Ay, (15), 02 aphorisms of ga&w (16-17), 06 aphorisms of
grefafedr (18-23) and at the end he gives 02 aphorisms of

gfafar (24-25).

CK also justifies the words of the aphorism and of
the Sarasvataprakriya with the terminology and the
aphorisms of Paninian grammar.

CK remarks that the I@a7 is to suggest the limita-
tion (qra=T).

CK excepting confusion between two aphorisms €&
(6/21) and == (2/11) refers to the optional reason of
the latter (=21 6/21) sfeare.

CK commenting on &av die: @8 (2/12) furnishes the
previous &I of Srefaf,

Section 03 is titled as Non-coalescing (wefavma) and it
contains 04 aphorisms prohibiting the vowel-coalescing
in cases of 3T (these) (26), of dual form ending in3,3& T
(27), of the indeclinable ending in = (28) and of the prolated
vowels (29).

The term w&fova (non-coalescing) (also the name of
a chapter here) 1s the same as wer of Panini (1/1/11)
is defined as all dual case affixes ending in g, S or @.
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CK explains the grammatical meaning of w&fava as
well as wrer and presents the difference between the
two forms of the word st (these or those) s (sick or
disease).

CK reads gUg™ : &a: as a separate aphorism, but the
sitrapatha excludes it in the set of four aphorisms of

Non-coalescing (3&frm).

Section 04 is titled Consonant-coalescing (ss=ai+)
contains 17 aphorisms. He gives the rules of the coalescing
of consonants of =7 form (30-33), of § & @-class with Y & =
-class its prohibition (34-38), of g with & (39), &5 augment
to @ and q (40), =1 augment to 7 (41), reduplication of the
nasals €, ¥, 7 as well as g (42-43) and the nasalising of /
and 7 (44-46).

CK mentions the gender and the number of each of
the words of the aphorism and also the relative
aphorisms useful in their derivation.

CK accepting &= as-a separate aphorism (though
not in even AS) explains with the illustration and
concludes the chapter on @ with the remark: sfa
TR SAHEreRaTResrar ferfear ||

Section 05 is titled FEri-coalescing (faertat=r) consists
of 10 aphorisms enjoining the rules of substitution the
sibilant & in place of fawl followed by the optional
subsitution of w, ¥ and @ (47), the half of fawf, when
followed by & and @ (including @ and %) (48), the change
of =t into 3 (49-50), the drop of &&=t which is technically
termed as @] (51-52), T in place of faw, including the
lengthening of the preceding vowel (when the T1s dropped)
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(53-5 5) and the last aphorism is a type of an exceptional
rule the vowel-coalescing (< or 9fg), even when the Gt
of &: & wa: is dropped (56).

CK explaining the optional aphorism s&r Jsufy
justifies the duplication of @ in srgdf with the help of
the optional aphorism =T fz:.

CK gives the aphorism twice & (5/6), but it is not
clear whether the aphorism is ¥ w¥i+ st because
(i) here he explains #&: as a ¥a®R of class words
(i) and (ii) under the aphorism forgrf wa=m he
affirms the aphorism as g s/ e, which is not
found in any one of the five mss.

Seption 06 1s titled Nominal declensions or Case-
relations (fawfteurz) consists of 101 aphorisms.

He introduces the technical term s for any word
including agentive nouns, secondary derivatives (afga) as
well as compounds (57), followed the case suffixes to be
added on to a word with special changes (58-62), declensions
of the number nouns (63) which declined equally in all the
three genders (64), of the pronoun f (three) (65), w-5g
(six) (66-67), the pronoun &ft (how-many) (68), followed
by steq (eight) (69-70), the word ¥ (wealth) (71), the case
suffixes to be added on to a word (72-79) and pronouns
and the pronominal declensions (80-84).

Then follow the rules of the pronoun (85) and fa®f is
dropped when followed by the consonant (86). He deals
all the forms of the Masculine words ending in 31 (87-92).
He gives the rules of all the forms of the words ending in
short g and long ¥ in two aphorisms (93-97), followed by
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the rules of the words ending in % and 3 (98-108), = (109),
9q (aman) (110) and the rules of the words with an indicatory
3 or = like @ (3)) (Present Participle) and =19 (111-113).

He then gives the rules of declensions the words ending
in 9, ¥, A9 (water) and ®eq (great) (114), followed by the
lengthening of the penultimate of 7(115-117), a7 (Genitive
plural) (118), of the words ending in 3 preceded by f&
(Nominative sing.) (119). Then follow the rules of dropping
of the penultimate =1 (120-121) and the lengthening of the
word #2{ (123). Then he gives the rules of the change to
u (124-125), g to ¥ (126-127), the dropping (T%) of &
(Nomi. sing.) and ¥ (Acc. sing.) of the Neuter words (128),
followed by the rules of declensions of the Neuter words
ending in 3 (129), of the pronouns =, etc. in Neuter (130),
followed by rest of declensions of Neuter words ending in
a1 (131-133), ending in g (134), of the words like =fex, etc.
(135), of the Swwy&r words (136), the change of @ of g, etc.
to 3 (137), and of = (a dog), etc. (138). Then begins the
rules of dropping (d:) (139-143), followed by changing =
of f&g (sky) into &t as well as & (144-145). Which is
followed by the rules of =q: (four) (146), g8 (a bull) (147-
148), of the words ending in 3t (149-150). Followed by
the rules of declensions of the word @f¥ (a friend) (151-
152), of the words like s, etc. (153), of the roots ending
in € and % and & as well as g (154-157).

CK supplies the optional aphorism along with the
original Fgey™ (6/91) and also explains here #rEmgs:
(interpolated aphorism).

AS gives the optional aphorism & 7 af=f=H, which
is explained by CK taking the help of the uftwrs-

FaRaveg A (T°%3), ete.

60



CK’s remark regarding the succession (3/afw) of a
from the aphorism a1 g (6/14) makes clear that most
of the scribes (of mss.) have wrongly read the apho-
rism as (g instated of =nfg.

CK designates the indicatory 3 (in 3¥%) to be for the
shake of the pronunciation, but he further supports
AS’s remark that the indicatory 3 stands to provide
the scope of 7 (F9).

CK furnishes exact areas of the unknown terms that
are the indicatory 3 indicates the suffixes like ag and
the indicatory = indicates the suffixes like 9.

The explanation of this aphorism given by CK with
its words analyzed and forms recognised shows that
this 1s the proper place of the aphorism and not in the

chapter on &,

CK seems to accept @@t instated of w®met in the
aphorism, because he comments primarily @=r and
secondarily vt introducing it as another view.

CK adds gt at the end of the aphorism and recognizes
its form, but there 1s a clear succession of it from the
preceding aphorism a4t (6/87).

CK gives the another explanation of the aphorism
comprising of their words and justifies the compound

word ffa sfya: giva:.

Section 07 is titled gs#=erat consists of 75 aphorisms.

He presents the special substitutes or doublet forms
of 7wg (You) and /=g (I, We) like I-%, anf-«it and ag-7g
along with their regulations (158-161) and followed by
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the forms of the pronouns 7sAg (You) and srewg (I, We) fol-
lowing the sequence of singular, dual and plural (162-173).
Then follow the rule of the words @fw@ (a friend) and the
word uftr (a husband) (174-175), the substitutes of the
number noun & (three) and =q: (four) in Feminine (176),
of the Feminine words ending in &1 (=) (177-179), fol-
lowed by 7t (a cow) (180-181). Then follow the rules of
the pronouns like @ (182), & (what, who) (183), =g
(that) (184-185, 192-195), @ (that) (186), =¥ (this) (187-
191), the change of ¢ of aq (water) to § (196-197), the
substitution of &-class (%) for FI-class () (198-199) and of
¥ for g (200), followed by dropping (&) of 7 of the
words (201), of the last of the conjuncts (202) and of g
initial as well as % (203).

Then he gives the rules of various changes of fawi:
(204-205), incase of *1&T (a day) (206-207), s (208-210),
the change of g to g (211), ¥ and ¥ of the roots (beginning
with ) to & (212-213) and g to g (214), followed by the
change of 8, 1, Y and 5 (of T(-Tw, etc.) to ¥ (215), ¥ and
gto % (216), g of verbal termination to §(217-218) and gto
g (219), followed by the substitution of =4 group for &
group (220), sisf group for @« group (221-222), initial S
group for @l group (223) and g for § & % (224).

Then he gives the rules of dropping () of the case
terminations in case of indeclinables (@) (225), of
compounds (226) where in some cases there will be no
dropping (%) (227) and continues with the dropping of
the case termination in the s compound (228), the
dropping of = of 3 (Acc. sing.) (229) as well as in the
singulars of =1 (Instr.) and & (Loc.) (230). Then follow the
regulations of st compound being always in Neuter and
the singular usage of the compounds f&7 and &7 (231-232).
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CK specifically enumerates = and others (=1f®) of the
aphorism ¥ (and), ar (or),  (alas, surprise), 31g (alas,
surprise) and @ (indeed).

AS comments upon this aphorism having the substi-
tutes f&g and s5g to be decline like those ending in %
which seems like justifying the mistaken aphorism
with aq at the end, because only & sa@ words would
have served with the purpose the help of Panini (7/
2/99).

CK also reads the aphorism 7 fig=ag =ufir < and
recognizes the forms.

AS’s style of giving the words of the aphorism 3 3am
s /311 - 3 g s separately.

CK discards the argument and justifies the aphorism
wrs: (7/43). ‘

CK refers to the addition of T: in the aphorism, though
he seems aware of the succession of % it from the
preceding aphorism st Asafay (7/50).

AS (or the editor) omits this aphorism and supplies
the optional aphorism FEEFT g@e .

AS does not, but CK specifically notes the succession
of the word or words-of the siitra pathakrama and
adds that he will no more mention the situation here
after.

NC present here the s @cgew compound (7/70) un-
der the regulation of dropping (%) the case affixes
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of the Indeclinable, Compounds including the
sretmar (7/71). Which are commented up on by all
the commentators in the Chapter of Compounds.

CK points out the aphorism &earqat f&q: (Pa. 2/1/52)
as an important aphorism, though not in the
Sarasvatasutrapathah mentioned with the name .

Section 08 is titled sreH consists of 07 aphorisms.
He gives the rules on the case relation of a word governing
Nominative (including Vocative) (233-234), followed by
the case relations governing Accusative to Locative in a
single! aphorism (235), prepositions like fa=1 (without),
ug (with) govemning various cases (236), the agent and
object (& = =) Genitive (237), the Ablative for the
point of origin (238) and the Nominative when the object,
instrument etc. are not expressed (=) (239).

The term =+ (of Pa. 1/4/49) (the object of an action)
i1s not defined in the Sarasvata School. It is one of the
six &R& and takes the Accusative case.

The term wr= (9/8) (Instrument of action) has not been
defined by NC, as it is traditionally accepted. It is
explained as the capacity in which a thing becomes
Instrumental in bringing out an action. This capacity
is looked upon in the following T -

Tl HH o FOT G a9 F |
N o
AUTETATIRERU S hIXRTIO NE ||

CK gives grammatical explanation of the term fors as
(1) that by which the nouns are recognized as Mascu-
line, Feminine and Neuter and (2) as the nouns only.
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CK seems to include here below, the aphorisms: (1)

sy fafel: (8/2) and (2) s e e,

CK reads the aphorism smaemr f&fif: (8/2) under foremt
werr (8/1) which is supported by the Poona Ms. of the
sitrapatha.

AS incorporates all most all the Karaka aphorisms of
Panini either in toto or with a little alteration.

Section 09 is titled Secondary derivatives (afgar:)
consists of 35 aphorisms. He gives various terminations in
different sense. NC incorporates the terminations like s
(making 3fg) in the sense of a son (sw@) (240-241), T (3)
(making 3fg) (242), v (7 making 3fg), &= (3@ making

afg), @ (@ making gfg) and viwr (3@ making 3fg) to the
words like i, etc. and the optional dropping of these

terminations (243-244), the same affixes are applicable to
the names of deities optionally (245-246) and also ap-
plicable to a #ra expressing the action (247). Then he gives
the terminations like &, &, 3 and 5% along with their usage
in the same sense (248-249), aq in the sense of equal (250),
q, @ and av] (7 making 3fg) in the abstract noun (251), aq
and & in the sense possession (252-253), @ — a9 and 37g
— 3§ expressing comparison and superiority (¥&¥) (254),
the regulations regarding the dropping of @ of sranfeat=r (255-
257), the dropping of the f& part (258) and of the final
(259) followed by the technical terms 2, S7ar and 5 (260-
262) as well as the regulations for the afg (263-267),
followed by the augment 7% () (268), and the substitutes
7 and = of & — =1 (269-70), followed by the augment 4%
(9) (271), as well as shortening of the roots with an indicatory
¥ (famy) (272) and at the end the technical terms 3fg (273)
and 77 (274).
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CK commenting on the term s explains it as one
because of whom, the father (or the fatherhood) is
not lost or deviated. He also admits the meaning in
the wider sense of sons and grandsons (T-9i=is) as
well as disciples and grand disciples (frer-ufsreanfs), 20

AS commenting on the aphorism #rirqeamgfEst (9/14)
explains many of the unadi aphorisms. CK elaborates
them.?!

AS commenting on the aphorism presents many of
the aphorisms of Panini, sometimes the same apho-
risms, but mostly by making short.

AS and CK seem to justify the a@tew in the aphorism
SET TArfAt T (3R Tq o) (9/35) in different way. AS in
his explanation drops q of ©q, while CK adds q to
even 31 as 4.

Section 10 is titled Feminine affixes (&iwaar:)

consists of 11 aphorisms.

He gives the rules regarding the terminations enjoined

for Feminine words like smq (3m) to the Masculine words
ending in 3 (275), $1(%) to the words ending in 7, % and 1
(31) (276) and to the roots with indicatories §, €, 3 and =&
(277) as well as to g, etc. (278), to the class noun (279)
parts of the body and in connection with a man (280). The
termination ¥ to the words like 7 (281-282) followed by
fFurar like afey (283) and at the end the substitutes of F or
for 3 (284-285).

AS, CK, RM and JC have no comments on the structure
of the aphorisms of this Section. All of them provide
illustrations of each of the rules.
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Section 11 is titled Compound (&wm@:) consists of 20
aphorisms.

He gives the definition of the terms like compound
(wwre) (286), fa77: (287), sremdtora (288), wregew (289), olweqed
(290), 575 (291), sgaife: (292) and wvara (293), followed
by the suffixes , &, ¥ and & (294), the regulations regarding
the first member (295-298), followed by the definition of
Suet (299) and its rules of application (300-301), the
definition of (fara) (302), followed by its substitutes like
@ (303) as well as @3, etc. (304) and there technical term
an indeclinable (3r=@) (305).

The term compound (89®) is explained as the case
inflected word compounded with a case inflected word
with which it is connected in sense. NC has mentioned
06 principal kinds of the compound.

The compound st (11/3) (Indeclinable compound)
is explained as that an indeclinable (3=@) is compounded
with sense of an inflective affix (fawfts) etc, and the
compound so formed is termed =@, It is a self
explanatory term. In the s~ compound, the sense
of the first of its members (which is an indeclinable)
1s main one.

The ey (11/4) (a compound in which the last member
is qualified by the first one without losing its
grammatical independence) is not defined by NC. NC
in the major divisions of the ey compound are (1)
gear-aeqey or a1 (11/2), (2) ferwfer-aegey (11/4), (3) 7-
ey (11/5) and (4) a9mITEEReT — acgEy as the HaRa
(11/8). However these divisions are not mentioned
by NC, the commentators divide them clearly as noted
above.
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The term sgaifs (11/7) is explained as a compound in
which component members designate something else
(s=m). The term siggils is neither defined by Panini
nor NC.

The compound s#ara (11/8) (the Appositional
determinative Compound) is defined as a @qew
compound, of which a case of each member is the
same (gem). The sHara compound is a variety of the
Iqey compound.

CK very clearly mentions the fields of the term “in a
compound” (&7®) that (1) = in sggife:, (2) ¥ in JeEw:,
(3) T in 58 and (4) & in sHaE, though the wiwr??
(taken as interpolation) gives the order as (1) acqry,
(2) 57, (3) Tegife: and (4) FHura,

CK explaining reasons of making compounds,
comments on compounds for the purpose of one
accent (U&ed) means (1) an easy effort in pronuncia-
tion and (2) the vedic accentuation.

CK giving substitutes of the aphorism @gre: @fe: (11/
13) enlists the group of words enjoining the substitute .

CK gives the etymological explanation of the term
frar@ (indeclinable) as that which occurs in various
senses and furnishes the meaning of the entire group
of 65 including 15 vowels.

Section 12 is titled Verbal formations (srear:)
consists of 174 aphorisms.

He declares that the terminations given here below
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are applied to the roots (a1q) (306), then follow the verbal
terminations separately for each of the Present Tense (aw#™)
(307), the Potential (fafr) and Optative moods (a=1aw)
(308), the wish (smeit:) and Imperative moods (3=ve) (309),
the Imperfect Past Tense (=) (310), the Perfect Past
Tense (&) (311), the Benedictive (amei:) Mood (312) and
the First Future Tense (sa&a7)? (313).

The termination 3% (3) to be applied to forms of
Impersonal and Passive (314), the application of the
conjugational sign 9 (¥) in the Active sense (FiR) (and to
the roots of the first conjugation — i) (315), followed
by the conjugational signs % (dropping = of 3¥) in the
Second conjugation (3r@TR) (316), reduplication (fg:) in the
Third conjugation (&%) (317), 7 in the Fourth conjugation
(fearfe) (318), 7 in the Fifth conjugation (@) (319), s in
the Sixth conjugation* (geifs) (320), = (7) in the Seventh
conjugation (garf?) (321), 37 (3) in the Eight conjugation
(@®) (322) and =1 in the Ninth conjugation (zf<) (323).

Panini’s Astadhyayi reads the following order : s=ife
(2/4/72), =tz (3/1/73), g&tfz (2/1/77), =arts (3/1/78), Tle
(3/1/79) and =iz (3/1/81).

The NC begins with the substitutes & for fg in the
Ninth conjugation (324), followed by the augment & (&)
in the Second future (wfasrg) (325), the augment s (31) of
the Imperfect, etc. (326), along with the augment 3e (3m)*
to the root beginning with a vowel (327), followed by the
augment &9 (&) in the Conditional mood (328), the rules
and regulation regarding the suffix f& (%) and its substitutes
like a5 (), etc. of the Aorist (329-338), followed by various
augments of the Imperfect Past like 52 (%) to s/ —s1itwr (339)
and 2 (1) to & — URfT (340), the dropping () of the
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Imperfect Past terminations § and  (341-345), of =< ()
(346), of fg (Imperative 2™ Person sing.) (347-348) and of
s before af=r (349), followed by the change of the
conjugational sign 31 to 31 (before the terminations begin-
ning with # and #) (350), the change of & of 31, etc. and of
ar (Potential) to £ (351-352) and the augment 32 (3) to g
(Potential 39 Person plural) (353).

Then follow the regulations regarding the non-s1q (= f&rq)
terminations such as, the substitute a9 for @/ (Potential
1%t Person sing.) (354), the optional dropping (™) of the
vowel 3 (of the 5% and 8 conjugations) before the termi-
nations beginning with = and # (355-356), the change of &
(of & — =) to 3 (357), the change of =T (9™ conjugation)
to 7 before af=i (358) and it before terminations beginning
with a consonants (359), the dropping or the change of sm
of the roots to £ (360), the dropping of =1 of 7 (7) (7®
conjugation) and of /g — atf&r (361-362), the change of s
(3™ Person pl.) to &« in the Imperfect and when preceded
by duplicated forms (363-364) as well as s Imperfect (3%
Person pl.) to I9 (365-366), vq (st making 3f5) (Perfect
Past) to st (31) (367) and the substitute f&r for f§ (Impera-
tive) (368).

Then follow the areas of =R&tuz (369) and s@mug (370)
followed by 03 Persons (371) and the applications of sr@-ug
(372) and Active voice (373) as well as Passive voice (374),
followed by the regulating sm@ vz in the cases of the roots
like fasr-fawfr prefixed with & and so on? (375-376), the
regulations of 3¥aug (377), sterwaz (378) and forg as well as
e, 9 and #fe (379-384), followed by Desiderative (385-
386) and the suffix sm to TI-Tumf, ete. (387), Denominative
formation (388-391), Causal (392) and the 10® conjugation
(393), the technical term &arq (394-395) and the rules
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regarding the lengthening (31¥) (396-403), the rules of
reduplication (404-407) and the substitution of = class for
& class and g (408), of s group and =9 for @ group (409)
and of * for = (410), the rules regarding shortening (g&)
(411-413) 771 (414-416), the augments T (7) (417), 3% (3)
(418) and the regulations of shortening and the lengthening
(419-423), followed by the dropping of =t of the roots (424),
the change of 1 of the roots to 5 (425-426), the acceptations
sifg, uftr and sufer (427), the ot rules (428-435), along with
its prohibition (436), the regulations of the dropping (a)
(437-443), followed by the substitutes roots s¥-31f&, etc.
for s1-wafa, etc. (444), = for dipthongs (s7=aeR) (445) g and
7 for Yand 17 of the roots initials (446) and the optional forms
of fag-afwr (447) and g-s@ifT in the Present Tense (448-450).

Then he given the substitutes of the cases termina-
tions like duals (451), g for w{-=sfq, etc. (452) v, etc. for
gy, etc. (453), short for long vowels in I-ytkr (454) and s
for sM-stra and =T-smTRT (455), the infix 79 () to g9-g2fd,
etc. (456-457) and 99 () to the roots with an indicatory
(458), the lengthening of wi-sm=afa (459) and of the roots
with an indicatory letter of 5@ group (460), the rules of the
roots with an indicatory ser (461), followed by the change
of the vowel = of the roots to ¥ (462) and = to X (463),
followed by the augment %2 (3) (464-467) and 3z (optional
32) (468-469) and uf1e (470-475), followed by the
Periphrastic Past (3rm#g<h) (476), the augment I (9) to -
wafd (Perfect Past) (477), % (3) to wg-Teifa (Imperfect Past)
(478) and at the end the change of & (of &3, etc.) to g (479).

AS remarks the prohibition of v in 7= =gy (12/9) on
the strength of the indicatory %, to which CK supports.

CK commenting on the aphorism gyt & (12/27)
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justifies that the twofold intention of the Sitrakara
(1) it prohibits 7 and (2) it regulates its place.

CK remarks that the aphorism are: (12/40) is formed
of one word.

All the editions and the manuscripts read the aphorism
with £ i.e. a5 (12/47), but £ occurs by way of succes-
sion (3/@f) just from the preceding aphorism smam™ &:
(12/46).

This aphorism am $aq (12/49) is found differently i.e.

gt (B), amsaq (B2, P), arfiesy (AS and CK) ete. but
looking to the application one has to concord all the

versions with the result i.e. am 5aq (12/49).

AS remarks that elision and the vowel € occurs in the
aphorism £&& (12/55) by way of succession.

CK however, points out the presiding aphorisms
whence the words get the succession.

NC gives only one aphorism fafasma: (12/70) in
comparison to Panini who gives 67 aphorisms
regulating the sTemus.

CK gives separate words of the aphorism a1t 7 £ 9
(12/83). '

The aphorism fex= (12/99) as an aphorism, which is
commented like an aphorism by CK, but the Sttrakara
does not include it because the next aphorism @&x:
wt: (12/100) gives the same rule.
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CK does not read the aphorism 7t & (12/128) with
clear and usual remark: this is an aphorism (&),
though he gives separate words.?’

CK comments the aphorism Tg: (neither in the siitra-
patha nor in the Sarasvataprakriya) gives the 3t only.
If the aphorism is included, it may get the order 12/
131 (looking to the sequence).

AS includes the aphorism gai af~: (Pa. 2/4/53)
without mentioning its source, CK also without giving
its source comments upon it as an aphorism of the
Sarasvata school.

CK commenting on the aphorism f=dH (12/151)
enumerates the group of 79 and other roots, but does
not find it necessary to mention or to give the forms

of fagg (265).

CK supplies the aphorism &@eaguf game: (12/160)
governing 7R against the cursory statement of

AS (who writes only &¥&ERUH).

AS quotes the aphorism srEvREaEsRItRa ] (Pa.
7/2/5) to conjugate the Aorist form of the root ag-
SEITIGH

CK explains the statement S&<: etc. as a separate
aphorism, but the Sutrapatha does not give it.

CK recognizes the forms of the words the aphorism
sfaa: 7@r (12/164).

AS explains the confusing word 7: of the aphorism
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g (12/166) as the Ablative sing. of combination of
g + =&, which is again clarified by CK stating that this
compound is explained (by AS) for the understanding
of the beginners (a1a).

CK commenting on the aphorism FETRTIIRH FER:
(12/171) refers to Candrika with the remark that the
explanation is easy, yet Candrika has explained the
aphorism.?®

Section 13 is titled Agentive affixes (Fd:) consists of
89 aphorisms. The Agentive suffixes like g, 99 (= 3, making
afg) (480-481), = (=1, making neither 7 nor afg) (482), =,
i (31, making afg) (483), « to gw-wwafa and other roots
(484), u (31, making 31g) to sae-sa@td, etc. (485), u (31, making
afg) to the roots having an object (FEq = &) (486), T ()
replacing the vowel &t of the roots (487-488), stas well as @
(31) (489), 3, @ (31), f@ (3) (both enjoying ) (490), = (31)
to the roots T[-w=m, etc. (491), &2 (3 =) (492), fav being
zero termination to the root wS[-w=w, etc. (493), #fAq (79),
&7 (39, making netther o nor 3fg), aq (a7) to the roots
ending in = (494), {9 (a zero termination) (495), =% (),
#% (1) to 3u-wwafa, to the standard to comparison (3THM)
(496), = to the pronouns like @4, etc. (497), the substitutes
& for foq and %3 (%) for 389 (498), the substitute s/ for s=q
(499) and firfa (37, making 3fg), f&q (zero termination), afq
(7)) and in the sense of Past Tense (500-501).

Next he takes up special rules of & () termination of
the Past Passive Participle as well as thadq (qaq) termination
of the Past Active Participle (502), =g (%) and &M () in
the sense of Past Perfect Tense (503), vq (3r@) and 1 (3119)
in the sense of Present Tense (504), ag (a¥) applied
optionally to the root f&g-aft in the sense of Present Tense
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(505), followed by the augment #% (%) to the termination
s of s (506), the termination 3 () applied in the
sense of “Character, behavior” (3fi@) (507), the suffixes g,
& and ] (7) (508), wrs (311e), S and I&v[ (3F) (509), 3=
applied in the sense of Frequentative (z%) (510), followed
by the dropping of (making necessary changes in) the
formations (511), f& (3) to the roots ending in s and =
enjoining reduplication in the sense of Past (512), @& () to
the roots with an indicatory fif (S¥997) in the sense of Present
Tense (513), followed by the agentive suffixes 3 and
others (514), the general suffix g in the sense of Future
Tense (wfa=q) (515), the suffix == and its regulation (516-
518), the suffix 31 to the roots beginning with a vowel (519-
520), the suffix /99 to the roots with an indicatory g (521),
the suffix 7 (™) to the roots with an indicatory g (522),
the suffixes ag (9), && (3) (523), the explanation of & ()
governing Neuter in the forms of intransitive roots
(524&527), the suffix a2 (= ) in the sense of an instrument
(wraw) and a substratum (3maR) (525-526), extending
regulation about the employment of the Potential suffixes
in the sense of fitness or propriety (528), the suffixes @&
(31) (enjoying the infix #) and g (= 39) in the sense of
“difficult” (=) and “easy” (3F=g) (529), the optional
suffix 7 to the roots ending in a vowel and to those ending
in a consonant of u-class as well as to the group of s%-
st and other roots (530-532), the suffix =av (7, making
3fg) to the roots ending in 5 or with a consonant (533-
534&543), the suffix #@q (7) to the roots having a
penultimate =% (535), the suffix &% (f) forming the
Abstract noun in Feminine (536), the suffix =% (=, making
neither I nor 3fg) to the roots with an indicatory ¥ and so
on (537-539).
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The change of final 5 and ¥ into & and 7 (540), the
augment J& () applied to the base ending in a short vowel
(541), a root with conjugational sign (in the pronouns of
1%, 4% 6% and 10 conjugations) (542), the substitute sit in
place of & of @g-wed and ag-a=4 in the First Future Tense
(544-546), 7 and 9 to be replaced by 3 and 1= (547), the
change of T of the roots into & in the Perfect Past Tense
(548), the process of changing a semi vowel of the roots
into a simple vowel (g=@rw) in the Perfect Past, etc. (549
& 551), the roots Ig-T&1f, etc. into the simple vowel
(wwrEr) (550).

The change of the consonant g of the roots into (552-
553), 5 as well as g to @r-fassir and other roots (554), the
change of @ (d) nto 7 (555-556 & 558), the exceptional
forms (=) =1 (protected) and others (557), the suffix
¥ (=) and its regulation about replacing @@ or 7 ()
(depending on the prefix) (559-561), the rule of
Frequentative suffix w9 (31) in the sense of repetition

(afrertermam) (562).

The function of a prolated vowel in case of calling
(zmg™) from a far (5T) (563), the derivation of the word
Laksmi (565).

The general suffix R to any letter and the optional
suffix 5% to be applied to the letter T to make 3% for WK

(566-567).

The last aphorism =ramsve fafg: (13/89) of the
Sarasvata school of Sanskrit grammar (already referred to
under Section 02) declares itself as an aid text or system to
the system (&%) of another which naturally means that of
Panini, though not directly. It offers an humble suggestion
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to refer to other school of Sanskrit grammar to learn the
usages like A + 39 = wiawe: (and not AW #TE:), in order to
learn the reason why the fa@t is not dropped (568).

AS incorporates many aphorisms of Panini to explain
this aphorism, while CK is silent.

CK explains the aphorism g@fa (13/11), recognizing
the forms and gives supporting aphorisms.

The aphorism T=a: (9% = @@:) (13/27) of the
Sarasvata school corresponds to s 1 (Pa. 7/2/82).

CK also comments on the succession (3gfki) of T
from the aphorism wwars== (13/32) with the remarks:
the order of succession should be known from the
sutrapatha.

AS remarks that the suffix =1 of aphorism &= (13/
41) 1s the exception to the suffix =37 of the aphorism
= o (13/38) which shows that the Sitrapatha of the
Sarasvata school must have employed the uftamr -

RATRGTIa TR TRIIH sierd: |

The aphorism w5t (13/45) is wrongly read by editors
of Sarasvataprakriya and Subodhika but the indicatory
g is inevitable, because it prohibits the functions of

ot and 3fg.

AS comments on =t (13/53) as an aphorism
(though not given by NC), however CK explains it
i.e. gt as the aphorism of this school.

The Sittrapatha reads f&at zem v fe: (13/57) as o
7o and 9 .
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The aphorism f&ai a=i 9@ fos: (13/57) seems to have
been accepted by AS and his successors (esp. CK) to

get the benefit of the device of splitting of an aphorism
(arifewm:) as two et 7= & wie fiee.

AS takes the word TR: of the aphorism IRY zw# gam (13/
69) as a case of @ (the term frequently used in the
Mahabhagsya) meaning a usage intended to be adopted
in more than one place, though here, IR: stands for T
I as well as T3,

AS explains the difficult words of the aphorism &}
(13/77).

VIII Narendracarya & Panini — A comparative
study

NC'’s aphorisms are here below closely compared with
those of Panini and that too, directly or sometimes through
the efforts of AS, CK, RM and JC.

(1) The aphorisms in'complete match with those of
Panini are:

grfurta AT

(o) Heraq AT 112/ 2 /3% Thehad 1193 /3311
(o) FTFATAZY /R / 2c W ar 993 /ol
(03) IEIfET TG N1 /3 /81 SIERTafEa: 1193 /%R
(o¥) SR TRLT: 118 /% / 3ol STeeRg: WaRf e / &M
(%) T wEITa: 112 /% / <ol gt 1199 / ¢4l
(o%) TATEHA IR /¥ / Qull q aAgEE e / w¥l|
(ow) SUHHEMER |13 /¢ / {oll AR SRR /¥l
(oc) sf@ramiz /¢ /el ‘ @ ar g /3ol
(oR) SEgUETETEIE: 113 /¢ /2ol FGTET T3 /4&
(8o) siiRmasa 113/ ¢/ ¢34l ARTaRT® 193 /44l
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(29) fRaa: 13 /3 /<l
(£3) Raarsg=113 /3/ RN
(¢3) femi feN3 /3 /%%

(%) RI=T T 113 /3 / Lo3|
(%) ffgareamss 13 /3 / 2o¥il-
(9%) g 9= &: 113 /3 / 28%1

(99) g Y FogrF=gEy
g3 /3 /¢35

(9¢) TuTRgRAT: QT T 13 /% /311
(3R) amsitemd e = 113 /% /331

COEIHIEIATATT

(R2) FivEE 1Y /3 /4R
(RR) afefiesmem i /2 /

(3%) TR RE R Ry
gt i a 1% /2 / 8%l

(R¥) e fufa Fla g 115/¢ /0l

(R4) fome: 1%/ ¢/ 254

(3%) afeaEREave 115 /3 /2931

() AhTIE /¥ /31
(3¢) MN9EmET: 1S /¥ /ll

(RR) A Fregeeferel: 11 /¥ / <ell
(30) 3mat gral: g /¥ / §¥oll

(32) FERAT=RI e/ ¢/ 2
(3%) 9=V & e /¢ /&

(33) S sl /¢ / 2l

(%) sfar TEamar: He /¢ /4l

faafams aardiies /¥3i
fEaatsg: 193 /¥

fea o= e &6 193 /Kl
AT 1193 /4311
fofgam= 193 /el

T TG 1193/ ¥ull

953 G @ 193 /oll

QAR FAT|193 /<ol

o g o O fgee
3 /<3N

I 1g /422
sreEiET e /Wl

ST N T TFIER
Rl 183 /ol

et fRfa =193 /vl

gaw g 1?3 /0
foRa: 1123 / 25l
gigaeREauiar 1193 /&5l
I /SR

AL 11 /4R

T IF LR/ QR
AT g 1% /<31

TARATHT 1193 / &<l
sfEtsar & 1193 / ¢3%ll
SN o ol R TR
et TR/ 243

(34) ATORREFTTTAER: |19/ ¢ /o4 |STRETEAT SETaT 15 /9|1

(3%) gEIsg Il /¢ /<Rl

(30) Fragr: R ferg=ag e /3 /310

(3¢) s e /3 / 803l
(3R) 9 W& s /3 /Rl

qarsgE |1 / k¥l
Pregar: fea fageagag
o/ ¢RI

v &2 e /351
GICHIEEFAE]]



(¥o) WIEFT g lle /3 / <ol wrREE: 1193/ 9]

(¥¢) af¥fne /3 /22201 S{IIIIE /%2

(¥3) FRIET: e /¥ /% FRIT: 1193 / 2031
(¥3) RETEE T s /¥ /Rell Qaguere 1193 /22311
(¥¥) FART=IE A9: ¢ /3 /330 TN &9: s /¥4l
(&) 3R e /3 /3 2R /3

(¥8) B = e/ /32 E: e /K¥l|

(vo) Weygd Al /R /cll R &: @a: 1193/ ¥l
(¥¢) FAT: X xqt =Tlic/ 3/ 3l T X <At At /R
(¥R) arsa@ li¢ /¥ /L&l TS | / T4l

AS further incorporates almost all the necessary
aphorisms of Panini either in toto or with a little alteration.

(2) Some of the aphorisms are incorporated by NC

with a slight alteration

grferfr A=
(3)3reltsaT g ST /¢ / &\l SFITCYE STHTIR /33
()& T[T gawINZ/ ¢/ 81 FGaT 1193 /4l
(3) iR ied: RETRY (13 /¢ /44l foreqemss: 193 /3111
(¥) ardeTde T 13 / ¢/ %ol AL FAR LR / Lol
(%) qarfewr: 13 /¢ /well TR 2R/ 24l
(%) weTfes: U3/ 2 /el TERA 1R / 2K
(10) sl oo 13 /3 /%31 e 1193/ ¥l

(¢) gy e i 1S /3 /280 fedranardiefemigs /syl
(R) ref=artimrE: e /2 / 23 SRR 115 /30l

FEINE /¢
UG/ RRU
(90) mfar advme: g lle /¢ /4RI gem: Hg /¢l
(29) s T o /R /AR T 193 /30l
(83) == foorfr e /3 / €44 nfeare Wifaf: 1] /1
(£3) ==t 3 ooy e /3 /431 w0 &t e /s
(2¥) @R FERTRIRA Fi¢ /3 /R THITRIS e / ¥%|
(¢4) sarfewr: e /3 / ¥¥ll EIGUERHIFEFAC]
(9%) Summe 1wl AR T3 / ¢l
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The close examination of the occurrence of the rules

of the Sarasvata school with that of the Panini rules, it can
be clearly concluded that

(1)
2)

()

IX

The aphorisms of a particular topic and its rules have
almost the same sequence in the Sarasvata School.
Panini’s 49 aphorisms which are incorporated in the
Sarasvata School, prove that these aphorisms are
simple as well as easy to understand and possibly,
the common students are Sanskrit must have been
conversant with these rules in the days of NC and
even AS.

Some of the aphorisms of the Paninian School are
incorporated in the Sarasvata School with a slight,
but necessary alteration or changing the technical
terms. This again indicates the motive of NC to present
an easy, simple and perfect system of Sanskrit grammar.

Narendracarya & Anubhutisvarupacarya

The chapters are renamed by Anubhutisvarlipacarya

(=AS) as under:

No.

(1)

()
()
(¥)
(%)
(%)

Name by Narendracarya Name by AS

TR OF (?) w=THichaT
TE or HSIE:
@R (R) w=Efn
EEOREICH (3) vfawmE:
ST (¥) ooeeTE:
faertatean (w) fomstafen
BRI ICS (8) wRmUfESn
(©) @@= T
(¢) ERFT ATHHIFT:
() T Gl
(20) garwaT: wifogT:

(2¢) TEaT: AYHRlTT:
31



(v) FoHGEAE (23) gwEER!

(¢) wREH (84) FREATHAT

(R) dfgar (%) afgamiswar

(¢0) iy : (2%) s

(2¢) wwm: (9%) aTEmRRAT

(¢3) srrerq: (2¢-42)saTIAg- -~ - -

(23) T (4R) F=fmfean

The above given table shows clearly that NC’s 13%
Section (i.e. 568 aphorisms) are classified critically and
commented upon under the respective topics of the
respective chapters. The arrangement of 06 chapters of
fawifeara: (6), 34 chapters of streara: (12) and 09 chapters of
Fd: (13) is introduced to make the study easier and
simpler.

AS commenting on NC’s Siutrapatha must have
observed the operation exposition of Prakriya style as not
only all-welcomed and popular but also easier for
beginners to grasp and to advance in the grammar. AS
influenced by Ramacandra’s Prakriya-kaumudi for such a
style of agreement.

(2) The split of an aphorism (Frtfawm:) is another
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striking factor introduced by AS, naturally from the
Paninian school. '

This is fully discussed in Ch. 04 later on.

(3) AS explains reasons of the srsar like (a) the
vowel 3 is used for the (easy) pronunciation, while the nasal
g indicates the srus of the root T&r-we (1 A - to speak).
(b) AS remarks the prohibition of v on the strength of the
indicatory s, to which CK adds the support of the aphorism
srafen (12/96).

AS points out the word enjoying succession like, the
vowel £ in F=ma: (13/55), etc.

X Narendracarya & Muni Candrakirti

(1) Candrakirti (=CK) follows AS in naming the
chapters except Ch. 02 called aftmee which CK might
have found extremely necessary for the beginners of this
School.

(2) CK explains the grammatical meaning like,
wafawa as well as wwr. He also presents the difference
between the two forms of the word s (these or those) s
(sick or diseased), etc.”

(3) CKreconstructs the following aphorisms:

CK considering the simple and easy set up of the
Sarasvata school of Sanskrit grammar recommends to
reconstruct the aphorism e.g. ufeqsge | as foq uy like

Panini.*
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The aphorism am | @ is found differently i.e. @iy
(B), am ww (B2, P), am aq (AS and CK) etc. but looking
to the application one has to concord all the versions with
the result i.e. am$aq (12/49). This School that the mss. B2
and P have maintained the text more correctly.’!

CK illustrates each member of the group in Genitive
plural (fa-g-ar-gt-=9m) as (1) & of Imperfect Past, (2) @ of
Desiderative, (3) ar of First Future, (4) & of Benidictive
and (5) @wy-@ of Second Future.*

(4) CK furnishes the etymology of the words like,
(a) v (all) giving it’s etymology as the suffix 7 applied to
the root ¥ t. He also gives importance to the wftwmm “e:
fimr wdwr” (under 134) to provide parallel position to the
f&rq termination of sm: ot (Pa. 7/1/17).3 (b) The term for as
(1) that by which the nouns are recognized as Masculine,
Feminine and Neuter and (2) as the nouns only.** (c¢) The
term “in a compound” (&) that (1) = in sgdify:, (2) & in
ey, (3) € in 5% and (4) & in sHgR™, though the =i
(taken as interpolation) gives the order as (1) acqzy, (2) 5,
(3) sigaifs: and (4) =ar@.® (d) The dropping of & part of
the word fawif, etc. with the rule of dropping the 2 part,
while both the editions of the Sarasvata-prakriya read
fardfereia: 36 (e) the term smeama (verb) is explained in two
ways: (1) through which the forms of the roots are derived
(fFsare=) or (2) those, which express (3m=er) the action of
the agent.*” (f) The term = (indeclinable) as that, which
occurs in various senses and furnishes the meaning of the
entire group of 65 including 15 vowels.* (g) The term Iwert
(prefix) is explained grammatically as that which is
prefixed to the root* and then he explains each of the
prefixes with illustration.**
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- -
XI Narendracarya & Ramasrama

AS’s explanation is short and perfect. The same style
_ is followed by Ramagrama (=RM).

AS is exact in furnishing the well-known (Paninian)
technical terms like warer and justifies the Non-coalescing
(sraf) of the vowels in the aphorism, to which RM adopts
the same explanation.*! 1

RM replacing &=a (homogeneous) for @& makes
his explanation short.* RM does not suffice any importance
to its explanation here T T st st geegeRyior (1/3).4 AS
enumerates nine (five ga= + four @vewer) vowels and
paraphrases 394 (both) RM combines the aphorisms 3 and
4.

RM reads @i explaining it as Ablative Singular of g
(3 and 9).4

XII Narendracarya & Jinacandra

Jinacandra (=JC) introducing the @aviesm illustrates the
three varieties of 31 as 131w =3 and instructs to understand
the rest in this manner.®

JC gives simple explanation T s it geezeir (¢ /3) -
T U 3 3ft T IR qUIT: qeesia s 9 |

JC following AS divides the aphorism into two* seem
to read two aphorisms, but the Ms. of Sarasvatasiitrapatha
reads both the aphorisms as one. CK specifically points
out the division of the aphorism into two.’
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Conclusion

The editor of CK’s Subodhika remarks in the note
(p 47) that these lines are elaborated in Manorama (of
Bhattojidiksita) (Which seems to be the case of latter
evidence).

AS anticipating the wrong recognition explains yyoh
as the dual form of g (dual) of § and % which is supported
by Bhoja-vyakaranam and Vidvadcintamani. While CK the
editor of Subodhika (wrongly rectifies AS’s texts) and
Ramasdrama read ar: (6/37) explaining it as Ablative singular
of 7 (£ and ).

The editor (or commentator) of Subodhika changes
the order of words and hence the order of aphorism.

He further substitutes @: for waw =, though the former
occurs by way of succession and the latter is un- available
in the aphorism.

The editor of Subodhika gives this aphorism with bold
letters at both the place (pp. 108 & 191), but the first
occurrence must be normal, while the second occurrence
is to be taken proper place. The reason is quite clear,
because CK recognises the words of aphorism here only.

The editor of Subodhika has unknowingly dropped
the word tatpurusa from the aphorism smE! aegey: (S. 252),
though CK reads and comments on it.

The editor of Subodhika (P 254) does not incorporate
some of the lines of Sarasvata-prakriya, prior and posterior
to aphorism #@em: @1fe: (under S. 260).
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The editor of Sarasvata-prakriya seems to have some
miscodex, the version of = (7/22) and qaar (11/10) is
interchanged and as a result, the commentary 1s also mixed up.

The editor reads here fex= as an aphorism, which is
commented like an aphorism by CK, but the Sutrakara
does not include it because the next aphorism &1s: w: (12/
- 100) gives the same rule.

CK and the editor of Subodhika present &3 ¥ §«ia: as
an aphorism, but in this situation the aphorism @t geaaa
(12/37) is proper, because it gets the succession from the
aphorism &: (12/36).

The editor of Subodhik& reads different version from
wy g4t to Uaa (under S. 383).

The editor of Subodhika wrongly reads =mm: in place
of srerm:, though he continues the explanation with o (and
not ) (under S. 395).

All the editors omit the aphorism s@wifs: (12/139),
but considering its proper place, it is taken in its contex-
tual occurrence.

All the editors read this aphorism %wweze (12/35) as
ware: and take it in applying 3q and 3. But there is no suc-
cession (3rqafT) of #12, so the aphorism must be taken as it is
in the Sutrapatha.

The editor of the Sarasvata-prakriya reads sgeear-

araria: of the aphorism s@fa (S. 485) in the next aphorism
fafauesr (under S. 486).
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The editor of the Sarasvata-prakriya has misplaced
some lines, which are placed with the help of the Sarasvata-
vyakaranam Subodhika by Shastri Navalakisora.

The editor of Subodhika suggests the correction
for % of the aphorism AS and CK, while CK himself takes
it as % only without mentioning any correction.

The editor of Subodhika does not read the aphorism
gasarn: (under S. 551), but the editor of Sarasvataprakriya

reads.

The problem of the original text (g=%#) and the
commented text (3famwn) as it is noted in Mahopadhyaya
Vinayasagara’s Bhoja-vyakaranam seems stronger not only
on the ground of the remarks of the editor of Bhoja-
vyakaranam, but also on the close examination of the
occurrence of the corrective statements (atfie) in their original
order (edited here, Part - II study, pp. 215-218) and their
order of application.

Their sequence is not maintained. As e.g. @ W (3 84).
AS’s explanation is short and perfect.

CK on the other hand elaborates the aphorism
furnishing the etymology and grammatical forms of the
technical term of @#m .

CK incorporates the necessary aphorisms from Panini,
indicated in the Sarasvata-prakriya.48

CK quoting Prakriya-kaumudi provides the example,
is the proof for Sarasvata system of Sanskrit grammar
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being supported by the aphorisms of Panini.*

N BW N

10
11

12

13
14
15

16
17

The same style is accepted by RM.

JC’s explanation is in brief.

0400400000000 40040

AATERTATATIA TR AEYaIq |

e SATERROT Hich aed aTiues ;|| 91 R ke ||

Belvelkar S. K., P 45 & 95.

SIITTHEAT Ehaerehed TR e || " SORTe, T 398 11
sherfiiarardaTceny @avgrd fewot gamae || Seaees, ° 4 I

Belvelkar, pp. 99-100.

TGN ] AnerReaa iy |

=T forfer enfies ferfima sferd s fimr |1 Ssera, 97’4 1)

Vide. Belvelkar, P 44 and Abhyankar K. V. & Shukla J. M., P 327.
Belvelkar, pp. 101-102.

IEFd ATHIH| S Fwa e giorviaarsa iidarear gafear saeqa,
aTgRa g AR RIRTRTeIE et 7 A e || 6. q1e - sae e, e, 3°-
okl

Abhyankar & Shukla, P 161.

T ot i awe o et e |

FEY ae BR A avs fagraeaan: H ¢/ ¢ |l

M.M.Vinaysaganin his Bhojlyakaranam P 343. Asctibing the unddi
to Panini mentions clearly their inclusion form the unadi aphorisms

of Papini, which may be taken as, from the unddi aphorisms (or
éé‘ka;ﬁyana) indluded in the Paninian School of Sanskrit Grammar.
Cp. garFmrea ag: |1 91° ¢ /3 /33 1l

Vide. Appendix — 02.

Bhoja-vyakaranam (a) Intro. P 21, (b) P 66, (c) note P 425 and (d)
Sutrapatha (Bhoja-vyakaranam) P 556.

Vide. FN 11 above.

aemafFa Ry goreeE SR |
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18
19

20
21
22

23

24

25

26

27

afga: & awmey TR 12/ 1

FHAV FIET e R qg S|

TR AEETANT 67 ATeRTTErT=ad 1 ¢ /3 11

Iy SRR 3 T9E AT 1Y §, §/% 1

It is interesting to note that NC furnishes 33 aphorisms of the Paninian
school, which expresses the simplicity of the Sarasvata school and
also fact that the uses of the cases (of Sanskrit grammar) had
become known to the beginners.

7 vater foar e agud afer il T 38R, /¢ 11

SUTEAIRISTI: || T ¢k, 3/ ¥ 1L

T T T FERI @ T

THITE] Sgatet FaRY et e || g qafd T 4R 1)

NC does not included the Vedic sz-#%< and hence he has 09
conjugations. Among these 09 he has separated Benedictine and
omitted to give the suffixes of the Aoriest, the second future and the
Condinational moods, in the aphorisms 12/24, 12/20 and 12/23
respectively.

NC follows the serial order of the 10 conjugations, while
Anubhttisvarlipacarya, Muni Candrakirti, Ramaérama and
Jinacandra discusses the wellknown conjugations gaifs (6%), wafs
(7%) and @fg (8") in a little different sequence i.e. warfs (6%), Trie
(7%) and garfe (8").

It is not clear from where the augment sz (3) occurs.
Anubhutisvariipacarya and the commentators writes “another aug-
ment € (311)” which means that they take € (31) + s (3m) = 3¢ (=),
But the aphorism can be simply reconstructed as < (@R-311: 37)
OF 31 TRIS: OF TRIAE 9 (WK - 31<: 3 7), because there is no possibility
of the augment 3. It can be also taken on the line of the Paribhas. a
— STl faRrewfiafad & asgmee (R )1

It is interesting to note that NC furnishes almost 65 aphorisms of
Panini’s Aatmanepada-prakriy@ in only 01 aphorism, which
expresses the simplicity of the Sarasvata school. For details, cf. Part-
11, (Text), chap. 1. 32.

STETET EY: 3T 0 T A & T AR T 3R, 03 /93¢ 11
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28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39
40

41

42
43
44
45
46

I QAT RATATa I HEH, T GAETed At SATeTe Famted || g
M3, R/ 2

A, FHANia: WA G IR g T T ¥

. wfter af e Shogier a R g o wl

311 g Fove e o et gl T T T 03 1)

AT S 11 3R

fr @ R @ 3y ol @ | ar s sEreyE o | @ A St
ATfafeRa e Tor: | |y st Bt |1 g saad 97 el

w4 | g et | aver: | et vedfa ad 1 g T T coll

T a1 T /1 /84

forgama Faga TRy JeliFoaehadn WERT SMATT R 11 g0 T 9° Ro% 1]
e R gl SR 1 9 Rok 1l

aege fnTReeY SR e 1 g T 9° %0 1)

T i Sl oUey e FHURA TN G T TR%o |

T TN A1 HRI 578 0T H | SHITE] Sgaiel HeRy (el 7 1T I° (R |
fadtdr sy | S sTaERREATT: | g T T° 308 ||

wifgrarat i fvafehn Fader frvsse aa: e it R aar S e
T I BRNIh sl ReafieafRy g R oy wer: e fy fufy
e Gy st R T 1 3021

A8 8 a4 8 4 8 4 4

_ TR A=Y At vy sadiT sunfir 39 JeTeaTas | siaT sreTtay araEd

aeataR e || g SaE T ofll

a.  Cp. Feerq {.x - g Rurar Smmasyady fuaf

. GERSTEE T (R

IogsAqETar: gHIY fFad a1 g T T (el

o Pttt | Fofafs fefa: Fe: Fee: Feag: Gl stk
IV G- EHERN | goi: TR NG T T 20 |l

q, I TATSTGIRWT At gfeaRy | g T T o] I

. AEIRY gHE: 1.

EERIaeeT: au: 112.3 1|

3 Q 3t 3t weeAEIior 19,3 11

a1 5.3

R R IR AT

Though the editor of the printed text of AS’s Sd’raévatwprakriyd’ gives
separate numbering of each of the group making 6-13 aphorisms.
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47  Ffag s eETE 96 99s 5 N T T 4 1

48 gfgave@d R Far ITMiTAtiay wEIAIT: | FORAE 997 I QAT
Frcomadfermtarata: | SR ghr et g1 aat ffirmm 3R 3R awmg
sty firer: | Siteres: wopa e forefer | sifer &t < s o il (ar ¢/
R /%% i wwTER AT g T T IR

49  wAENE URTHHETE dESRaH | w9 I Afearw e -sreay e -
LS 1P R R IR e R e R R e R L R IR B A B R IR B A R R
(a1 R/ ¢/ %) s gl g T Rvo Il
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